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In căteşi-trelle terre poporală se fălesee cu 
numele de Români, şi nici se pate mduoi cine-va, 
amică se trage din Roma! 

Ierte-mé muza polonă, dèca nu voîu indes-
tulla cum se cade pe alintaţii sei fii, cari de'n-
tâîu au fostu adăpaţi la insuşî sinulfl mum-î şi 
apoi încredinţaţi, fără cruţare de spese, in manele 
dădaeeloru, ademenite de departe: dine de pe 
Eliconu, cântăreţe din giurulu Ellespontuîuî, vir-
ginalile Aretuze şi Piaride din regiunile Sicilieî, 
ba inco şi Dianele Assyrieî . . . 

Sciu bine că, in sbornia lorii cătră gloriosulu 
şi liberă regată polonă, elle treceau căte-uă-dată 
in callea loru şi d'assupra paméntului romanesca] 
dară vail atunci le inspcdméntau neaudite scene de 
uă tirannia neroniana, jéfurì şi prede nepovestite! 

Astu-felîu, dea-mi-se voia de a arre ta lumii 
bine-reù: de unde se trage némulù română? şi 
cătu timpii ,trăgenatu-şi-a ella vieta sub asprulu 
despotismù? In acesta modu, îmi voîu mărturisi 
orfana mea recunoscinţă pentru bine-facerile polone! 

Deja gróznica tăria ? Romei scădea din 
causa erudirmi tiranniloru; èro Dacii se intărîau 
peste sèma şi nu incetaù de a devasta prin in
dirsele lorii provinciele imperiului, călcându fâră 
frică pone şi Italia, luându tributa, şi părendu 
stăpâni neturburaţî ai Romei, mai vértosu sub 
Domitianu 

Déro pe tronu urma allessulfl poporului 
Trajanù. Ellu reforma organisaţiunea imperiului, 
reînvia membrii pe jumătate morţi, aduna oşti 
nenumărate,peste 600,000 soldaţi, affarăde casaşi 
destinaţi pentru eolonisare. 

Era obiceîu la Romani, că prisosulu popu-
laţiuniî, pe căţî nu-i putea hrâni territoriulu I-
talieî, guvernulu îi espedia prin sortì cu gră

madă, in alte terre, maî despoporate séu in cari 
ferbea spiritala revoluţionnaru, aşedându acollo 
pe omenî credincioşi din Italia, ostaşi séu gospo
dari, ca să locuescă şi să apere noua pianta
tane, numită: „colonia." 

Astu-feliu făcu şi Trajanù, celebrala impe
rata allu Romei. Strinse glóte din poporósa Ita
lia şi, cu stégulù in frante, le mişca assnpra Daci-
lorìi. Déro regele acestora, vitézulù Decebalù, 
era şi ella gata: îşi trecu căllăreţiî peste Dunăre, 
dede Romaniloru in Misia uă băttăliâ înverşu
nată, şi fu biruiţii... căci lutnea nu avea pe a-
tuncî alţî ostaşi ca bravii Romani: cu maî mare 
bărbăţia şi cu mai multă rebdare. 

Invingétoralìi Trajanù stătu pe ţermulu Du
nării şi, adunându de'npregîufu. lucrători, zidi 
miraculosulù podu de petră, alle cărui ruine au 
remâsu póne astădî in Ţerra-Românesea. 

Déro nu se sferşise încă lupta Romanilorfi 
ca Dacii! Intărindu-se de astă parte a Dunării, 
acollo unde Dacia superioriă séu Ardélulu se ho
tar esce cu Dacia inferior iâ séu Moldo-muntenia 
(*), Dacii rennoescù resboiulù cu ua aşa furia, 
incătu Romanii n'aru fi putută face unù pasu 
inaiate, dèca n'arù fi cadutù mortù insuşî re
gele Decebalù : urmeză răsipa Dacilorù in tote 
părţile, şi înlocuirea lorù prin Italiani. 

Trajanù organiséza ţerrele cucerite. 
In Dacia inferiória elluaşedă numai pe Ro

manii sei, puindu-le capi assupra cetăţdoru „Do-
minos", de unde póne acuma, chiara sub tirannia 
ottomana, s'a conservată in Moldo-muntenia dèca 
nu mai multu, cellu puţină numele de "Domni." 

Dacia superioriă séìi astădî Ardèìu, Tra
janù o impoporâ cu Romani numai pe jumé-

(*) Precum vedeţî, acostă dupplă divisiune nu este uă dejeoperir» 
a d-luî Laurianu. 



tate; şi anume pentru ca Dacii cei ingăduiţî a-
collo să nu-şî mai potă rădica fruntea, scullându-se 
assupra Romei, aşeclâ pe'ntre Daci, in locuri stra
tegice, straje séu "praesidia" din EomaDÎ; mttl-
ţumindu-se de a păstra românimea neamestecată 
in intinsulu spaţiu, unde astădî se afflâ Moldova 
şi Ţerra-Românescă, a căroru fertilitate rivaliseză 
cu Egiptulu , şi in cari coloniştii statură ca unii 
zidu allu imperiului contra Tătariloru (Sciţiloru). 

Hotarele celle vechie alle Daciei erau: des
pre appusù— cununa munţiloru, numiţi Illirici 
maì'nainte de a deveni Ungurescî; despre resă-
ritu— Nistrulù; despre nord ii— Polonia; despre 
sud fi— Dunărea. 

Poporul u acestei ţerre, Dacii, venisseră. din 
părţile Tătăreseî, de unde au eşitu şi Sachiî, Mas-
sageţiî, şi Maghiarii lui Attila. 

Nepoţii Dacilorv sunt. Saşii, locidtorii cel-
loru şepte-oraşe din Ardélu, după cari se nu-
mesce tòta tèrra (Siedmiogród, Siebenbuergen), pe 
care ei au prefâcut'o intr'unu felîu de Italia, 
ornând'o cu terguri şi cărmuindu-se dupre legile 
loru proprie. 

Din cetăţile dacice cunnóscemu Belgradulu 
séu Cetatea-albă in Dacia inferioriă. Mai sunt 
cetăţile Hotinu, Nemţă, Sucéva . . . . deră muza 
mea tace despre începuturile loru. A ei să fie 
vina? séti a nesciinţei autoriloru predecessori? 
Orî-cum să liê  e sigurii că fundatorii loru au 
fostu séu Dacii, séu Romanii, una din duo; şi 
apoi Domnii moldoveni au mai adausu unu adu 
duoilc rènda de muri şi turnuri, precum se vede 
şi astădî.. 

Catti de necesarie au fostu acelle cetăţi in 
acea vreme> candii bravii loru aperătorî respin
geau de pretutinde urdiele tătăreseî! Cătu de ne
cessarie mai sunt elle acuma, candii D-deù incre-
dinţeză mântuirea nostra braţului teii, o rege 
Ioanne cellu Mare! Inse vai noué, le vedu nă-
ruite^ de-mi vine a plânge! Cine óre fi-va in stare 
de a deseri robia nostra sub păgâni! 

S'a întunecaţii şi cetatea Tighiniî; singură 
puternica Chilia pe Dunăre ne mai cam lumi-
neză, fundata de către Genovezl ca şi portulu 
Caffeî pe ţermulu Crimeei, pe candii eî ţineau in 
zălogu dela imperaţiî bisantini tòta Taurida şi ht-
torahdu mărit-Negre pone la gurele Danubiului. 

De Greci e făcută cetatea ^Turw's-Neoptolemi,, 
(Tataru-bunaru). 

Domnii moldoveni zidiră inai in urmă ce
tatea Soroca. 

Maî avemu in ruine rematitele altoru ce
tăţi lângă Romană şi lângă Galaţi. 

Gîurgîulu şi Brăila sunt eterne suvenirî alle 
acelloru domni muntenesc! Basarabi, cari stăpâni
seră uă parte a Bulgariei şi acellu ţermu allu mării 
unde s'a lăţită numele Basarabiei, deşi câmpia 
Cetăţiî-albe póne la Euxinù au fostu totu-de-a-
una moldovenescă, precum dovedescu mai multe 
urice alle purcalabiei de acollo. 

O, D-d«ule Pré-ìnnalte! cine óre va renasce 
acelle timpuri? mai este óre vre-uă speranţă, câ 
nu vomii peri chiarii cu totulu? 

Astu-felîu, dupò ce resturnase totu ce-i sta 
in caile şi intărise nofiele limite alle imperiului, 
Trajanu se mişcă din Dacia, trece Siretulu şi 
Prutulu, smeresce Nistrulu cellu inchisfi prin sel-
batecele sèlle stânce, şi in totu cursulu drumului, 
incepèndu din Tèrra Romanésca, sapă urieşulu 
santa, care a conservată pentru eternitate numele 
imperatuluV. 

Apoi păşesce prin câmpii la Buhu cu vi
teza şi numerosa-i òste; de aci nu-lu opresce 
nici Niprulu, nieî Donulu, care desparte Europa 
de Asia. 

Tătarii, strimtoraţi şi impinşî póne la cui-
bulti loru Tătaria cea Mare, vedèndu si starea 
impregiurăriloru şi violinţa năvaîleî, se suppunu 
cu toţii şi rennoescù "pacta" celle incheîate maì'
nainte cu Pompeîu. 

Tocméla era anume, ca eî să nu atingă ho
tarele vastului territoriu romanii, şi să trimită uă 
suta de omeni de frunte dela curtea haniloru la 
Roma: unde allergau in persóna chiarii unii din 
domnii tătăreseî, cându rivalisaù pentru domnia. 
Romanii reconciliându-îşi jadecându-î dupre drep
tate: unu generalii Romană eramaîmulH decătu 
unii rege barbarii. 

Intrându in Asia, după ce prelungi póne la 
Donu eternulu seu şanţu, Trajanu inainteză in Bac-
triana, de acollo prin Persia şi prin deserturile 
Mării-roşie, adjunge in Egiptu, unde in Cairu îşi 
inchiaîe vièta. 

Mire-se ori-ci ne unei assemenea puteri, ne 



mal audite in dilieie nóstre: unde este astădi 
monarculü, care intr'uă singură dată, totă cu arma-
in mână, in timpă de căţi-va annî. să. fi 8tră-

băttutu'lumea? Cuceririle ottomane suntuă baga-
tellă! 

Dupo unii resboiu de şesse iune eu Egip
tenii, Trajanü muri obosită prin atăte fapte mari 
şi consummatü prin boia , desnodării vintreluî, nu
mită grecesce dissenteriă, şi despre care se po-
vestesce, eumcă arü fi morbulü cellü mai vechiu 
pe feţa pămîntuluî şi cellü mai propriu naturei u-
mane: cându lumea primitivă, liberă de miasme, 
nu cunnoscea inco nieî friguri interne nici ulcere 
esterne, omulü se corrumpea numai pria desfre-
narea poftei şi abundenţa mulţumirilorQ. 

Deşi mortü, Trajanu remase viu pentru Roma: 
lumea priivesce pone astădi eterna-i columnă, 
care probeză cătă de nemuritoriă este gloria vós-
tră, o Domnii cei illustri! Ah, de ee ore monar-
chiî ca Trajanü nu trăescu in vecii vecilorüü 

CÂNTULU II. 
Imprăştiarea colonielorü luî Trajanu de 

către Tătari. 

Precum labirinfulü camereloră in splendi
dele palaturí e cu atâtu mai durabile, cu cătu mai 
durabili sunt temelliele; precum fertilile gradine 
sunt cu atătă mai înflorite, cu cătu mai bună e-
ste privighîarea; precum holdele sunt cu atâtu 
mai abunde, cu câtă mai activă e stăpânulu lorü; 
precum plutesce unü vasü pe mare sub poveţa 
deşteptului pilotü, séü precum turmele prosperă 
avéndü unü neadormitü pastora;— astu-feliu şi 
ţerrele se conservă, crescu in putere, se lăţescă 
in hotare, prin persona unui rege! 

Monarchiele celle mâi mari, arruncate in ne-
orenduelă, spendură pe uă aţă subţire: essemplu 
este puterea Romei după mórtea vitézuluí Trajanu. 

Adrianü adduse imperiulü la atâta debilitate ţ 

ineătă a stricată pone şi podulü luí Trajanü pe 
Dunăre, cellü infiinţatu contra Tătariloru, cari reve-
nindü din nou in aceste locuri, erăşi cuprinseră 
părţile învecinate, necăjindă mereu pe coloniştii 
romani din Dacia. 

Infundatü in uă pre-ruşinosă nepcsare, A-
drianu se mulţumia cu provinciele de'ncolo de Du

năre, lâssându pe Tătari să prede în cóce farà 
nieî uă frică, şi refosândă coloniştiloru adjutórie. 

Prin uă curiósa fantasia, pe cându ofFerîa 
măcelăriei tătărescî frumósa provincia a lui Tra
janu, deschidendu-le uă caile largă de a intra mai 
in anima imperiului; Adriana, despreţuindu du-

I rerea Romei, petrecea a clădi in muntósa Tracia 
unu oraşă numită dupre numele seu Adrianopole, 
in care, —o! cine e in stare de a ghici séù de a 
înlătura nepetrunsa şi sânta voinţă a lui D-deu!— 
a stătută mai in urmă prima capitală a Turciloru 
in Europa, strămutată apoi la Constantinopole, 

Cu tote astea, coloniele lui Trajanu la ince-
putu totu încă se mai ţineau, allungându pe Tă
tari; şi cându nu mai putură înfrâna furiósa mul
ţime, inăbuşitoriă fără sèma pe tòta diua, eî cu 
arma in mână s'au retrasă in partea munţilorfi? 
lăsându pustiite superbele loru oraşe. 

Acelle migraţiunî alle primiloru secoli erau 
menite de a se totu repeta in secolii următori, 
implinindu-se adessea in timpii mai nuoi ca uă 
profeţia antică: allunecosă şi nestatornică a fostă 
totă-d'a-una posiţiunea ţerreloru nóstre. 

De'ntâîu uă sema de Romani se suiró in 
munţi, aşedându-se pone la Herţegu şt Făgăraşu 
(po Herczeg i Fagarasz), de unde ca săgeta sbó-
ră fluviulu Oltă şi, tăiându munţii ardelenesc!, ce 
se innalţă ca nesce inaccesibili cetăţi, străbate a-
poî in ţerra-Românescă şi se arranca in Dunărea. 

Jn acei munţi, pe ţermiî Oltului, s'au zidită 
mai tărdiu mai multe monastirî, unde şi astâ-dî, 
in dille de resboiu, obicînuescu a se adăposti Ro
mânii cei de âcollo, pe cari Polonii îi numescă 
Moltenî, adăugândă unu m către numele Oltului, 
eră noi „a montibus" îi numimă Munteni. 

Pe de altă parte, in terra unde astă-dl este 
Moldova, Romanii se ma! totu aperau, respingendo 
pe Tătari dela cetăţile celle de sub munţi; dar 
cându resbelulă adjunse a nu mai lassa agricuU 
toriloru timpulu de a lucra, şi hrana incepu a 
lipsi locuitoriloru, i*emânendu înseşi fortereţele fă
ră provisiunî; se retraseră şi ei mai in adénculu 
munţilorti, aşedându-se domnii loru in Maramu-
reşu, unii la Giurgiu, alţii la Cică. 

Sunt trei rîurî, cari, de-a-1 ungula munţiloră, 
curgă pone la fluviulu Tissa, numită altă-felîu 
Tibiscu : in acelle locuri pone atunci pustie, carî 



facù parte din Ardélu, refugiră Românii contra 
Tătarilor», dându terrei numele de Maramureşă, 
séiì găsindu deja acestu nume pentru noî nein-

" ţellesă. 
In acea epocă purcede a se corrumpe limba 

curaţii latină a RomânilorB, strecurându-se prin 
atâţia secoli: in 3ocu de „Deus" se nasce Dzeu 
seu Dumnedzeu (*), „meus"—alméu, „coelum"— 
czerul, „homo"—omul, „frons"—frunte, „ange-
lus"—yndzerul . . . . dară totuşi nu este nici unu 
cuvîntu, care séu la începută, séu la sferşitu, séti 
la mijlocu, să nu resune mai mulţii séu mat pu
ţinii lătinesce, remânendu unele chiarii fără schim
bare, precum : barba—. barba, luna—luna . . In 
urmă se maî introduseră vre-uă căte-va cuvinte 

. ungurescî şi apoi, prin legature cu biserica ser-
bescă, uă sèma de vorbe slavone, inse pre-puţine.... 

Precum căduse limba, astu-felîu, din hotă-
rîrea lui D-deă, aii cădută şi puterile intreguluî 
imperiu romanii: cine óre este in stare de a stră
muta séu de a îndrepta cella mai micii pasă con
tra voinţei lui D-deu, care pune capetu mouar-
chieloră şi schimbare domnieloru, fâcendu ca une
le să se urce dupe pogorîrea celloru-l'alte, şi o-
prindă noroculă de a sta nemişcată pe unù loefi? 

Ce-î dreptulu, nu intr'uă clipă se dărmâ im-
periulu: uă maşină, care se clatină, nu se spră-
valle de-uă-dată; şi lucrurile, cari se potù spu
ne iute, mai cu ineetulă se realiseză in faptă. 

După Adrianii n'au lipsită Romei şi vr'uă 
sèma de imperati viteji : marele Constantină, Le
oni!, inţelleptulă Eracliu, Justinianiî, afară de mai 
mulţi generali plinî de gloria nemuritoriă, şi al
le cărora numi eterne eu trecu aci cu condeiulu; 
der'ă după strămutarea capitalei şi reşedinţei im
periali din Roma vechia in Roma cea noua séu 
Bisanţa, pe de uă parte luptele cu Perşii, apoi 
cu Sarraciniî, şi cu spiritulă revoluţionară alla 
provincieloră italiane; pe de altă parte dispa-
riţiunea simţului fraternităţii crestinescî şi, dreptă 
consecuenţă, desunirea bisericeloru şi nesce de
şerte dispute teologice; tòte astea, ruinându in 
genere puterea creştinătăţii, occasionară in spe
cia deseverşita uitare a provinciei danubiane, 

In acelle timpuri, Attila cu ai sei Maghiari 
séu lugri, inrumpendă in Europa din Iuzbek, cun-

(*) Scrisa aşa lătinesce de către insu$i poetulfi. 

prinse părţile Pannonieî şi respândi hupregium 
uă terróre universale, uă terróre assemenea acel-
leî, care mai in urmă insoţîa numele lui Bati-hană. 

Astu-feliu, vechii eroi Romani, retăciţî prin 
munţi şi selbălăciţi in deserturi de frica Tătari-
loru, sub pressiunea indelungaţiloră anni, s'au pre
făcută in nesce bruţi satiri, perdèndu civilisaţiunea 
obiceeloră italiane. 

Dar tota mai remase şi mai remane câte ce
va strămoşesc», ca'e să permittă a recunósce vi
ţa romană degenerată; a mai remasă acea ageri
me a minţii, cu care inzestreză natura şi care nu 
despare nici uă dătă cu totulă . . . se vede, că 
ei nu mai sunt Romanii cei antici; inse Macedo
ni! séu Atenienii óre nu s'au schimbată şi ei de 
assemenea? Grecii păstrat'au óre vechia loru ti
netă intellectuale ? Spartanii mai sunt óre ce aii 
fostă uă dată? 

In acellu intervală Maghiarii intărindu- se, 
din principată deveniră regată, şi mai multe pro 
vincie limitrofe s'aă suppusu tronului ungurescu, 
pe earedomnîau cutemeiă urmaşii celebrului Attila, 

Numai Tătarii, despreţuindfi puterea Ungu-
riloru, nu contenîau cu incursele, colindândă cu 
urdieîe loru pe munţi, pe ţermurile apeloru, pe 
câmpie, şi incercându-se de a străbate chiara în 
invecinatulă Ardélù, unde semnele de petră alle 
vagabundagîulnî loru se veda pone astădî, mai 
cu sèma pe lângă Towaz, Oîtuzu, şi alte rîurî 
mai mici. 

Curmându-se rebdarea Maghîariloru şi dom-
nindă regele Viadislau, acesta se apprinse de do
rinţa fapteloru mari şi, adunându uă òste puter
nică, mai impinse la resboiu pe Romanii cei re
traşi in munţii Oltului şi ai Maramureşului. 

Voioşi mergeaă la luptă Romanii: ei îşi ad
dussero a-minte străbunele virtuţi militarle şi fru-
mósele locuri dania lui Trajană. 

De'ntâîu respinseră vitejesce pe Tătari din 
cuibul5 munţiloru, şi gonindu-î apoi fără pregetă 
prin câmpă, adjunseră pone la Şiretă, unde se af
fla astă-dî oraşulu Romanii. 

Aci urmeză o nouă bătălia: înfrînţi, Tătarii 
se arruncă in undele Şiretului, eră Romanii mă-
cellându-Î fără cruţare, astupă duviulu ca cada
vrele dusmaniloru. 

Regele, răpită la vederea acestei băi tăta-



rescî, strigă cu veselia in limba maghiară: „sere-
tem! seretem!" adecă: „îmi piace! îmî place!" şi 
cuvîntulă regala prefăcendu-se in numele fluviu
lui, eterniseză gloria victoriei! 

Acellă resboiă emancipa ţerrele nostre Oătu 
de fericiţi se simţîau Românii, reeăstigându-şî pa
tria perdută de cătro străbunii loră şi redeschi-
dendă porţile pentru a duoa colonisare! 

CÂNTULU III. 
A doua colonisare a Moldovei şi Ţerreî-

Românescî. 
După invingerea cea mare in băttălia dela 

Romanii,— aşa numimu locuia, deşi oraşulă nu 
essista ineă,— urdiele tătărescî retrăgendu-se din 
tote părţile şi spaţiulă remânendă liberă de stri
căciunile loru, se incepu colonisarea cea a două: 
de'nteiu a Terreî-Românescî, in care descăllecâ 
Negru-vodă cu pedestrii seî Munteni, şi apoi cu-
rându acea a Moldovei, in care se pogorî Dragoşă. 

De aci înainte locuitorii acestora duo ţerre 
priimescă a se numi Moldoveni şi Olteni; dartotu 
ţinendă la suvenirea Romei, ei conservă şi nu
mele Română dela euventulă „Romanus," in-
eătu cliiaru astădî, vorbindă despre limba, nu se 
dice: szty moldoweneszte'ţ ci sztij rumyneszte't a-
decă: „scis rommanisee?1' 

Şi apoi numai acei Români, cari trecură mun
ţii ineoce, adoptară de pe rîurî numile deosebite 
de Moldoveni şi Olteni; eră cei remaşî in Ardelii 
au păstrată anticulu nume, fălindu-se pone acum 
de a fi.Români, pe cândă Ungurii îi numescu 
Olachî, vrea să dică Italianî; şi occupândă nu nu
mai totă Ardăiulu, unde coverşescă cu multă nu-
mei'ulu Maghîariloru, ci inco şi totă Banatulă, 
unde coverşescă cu multă numerulu Serbiloră, 

însuşi Maramureşulă şi Ţerra Făgăraşului 
cuprindu astădî atâţia Români, ca şi cândă nici 
uă dată n'ară fi fostă vre-uă emigraţiune: ei vor-
bescă dialectulă românescu cella mai frumosă şi 
cella mai apropiată de limba italiană; mai cu se
ină Maramureşenii, car; se mai bucură de a nu 
fi iobagi, ci ca nesce omeni liberi se cărmuescă 
dupre legile loru proprie, avendu-şî dată pe semă ce
tatea Hust, şi servindă la resboie in căllărimea 
regale, in care se distingă prin vitejia. 

Affară de numele naţionale, s'aă mai schim
bată in acea epocă şi poreclele individuali : 
Bogdană seă Dragoşă la Moldoveni, Stană seă 
Vladù la Munteni, Dragomiră seu Stanomiră, 
nu mai sunt numi romane, ci curată serbescî, 
imprumutate in cursulă indelungatuluî timpă dela 
Slavi, a cărora limbă se vede că era deja destulă 
de respândită in aceste părţi. 

Sa urmărimă acum patria anume a fie-căruî 
din fundatorii cellei a duoă colonisărî. 

Este unu satu in Maramureşu, numitu Cuha 
(Kucka), in care locuia cu ai sei Dragoşă, fiiulu 
lui Bogdanii, din némulu vechiloru domni. 

Ambiţiunea îllă Împingea de a-şî areta la 
lumină puterea, şi mumă-sea, teméndu-lu de pe
ricole, abîa-abia îllă mai putea opri . . . cândă 
de uă dată retăcesce in satu ună zimbru séu 
boură (bos-urus). 

Curtenii se arruncă dupó urmele fiarei: Dra
goşă şi-o îea de ţintă şi, allegendu-şî trei sute 
de juni armaţi pòné'n creştetă, ellu purcede 
vitejesce in adeneulă munţiloru, pe căi necunnos-
cute, intrerupte icî-collea prin peraîe: numai căţea a 
Molda conduce paşii loru, adurmecândă vizu-
niele bourului in desişulă codriîoră şi' in pesce-
rele stânceloru, şi lătrândă cu furia, ea adună, ca 
trâmbiţa, pe venătorii cei impraştiaţî 

Bourulă, de căte ori se vede incongîuratu, 
se asverle din ad,ăpostulă seă şi, străbăttendă 
tote pedecele, fuge, urmându-lă gonaşiî. 

Deja venătorii aă adj unsă la capetulă Car
patilo™ şi, de pre innaltele piscuri, priivescă vii-
tória Moldovă pe Iuncele Prutului . . . . 

Deja ochiloru zimbescù fumegósele câmpii 
alle Nistrului, intinse ca oceanulă ; alle mă
reţului Nistru, care, luându-şi inceputulă in re-
gatulă Poloniei, curge in stâncele sèlle naturali, 
ce-lă strìnga ca duoî păreţi plecaţi, şi pe cari ellu 
sapă in umbră pentru a-şî dobundi prin luptă 
uă radă de sóre . . . . ( * ) 

Ş'apoî fertilitatea acestora părţi! N'o intreci 
tu, Egipte, cu totă ta fală ! Aici uă baniţă 
(? pólkopek) de grâă produce pone la şepte me-

(*) Aci pe de uă parte urmeză uă lacună in textfi, pe de alta 
stilulu este torte incnreatu: amu tradusă sensulu, na cuvin
tele, ca şi in maî multe alte locuri, in earî poetulfi sforţeză limba 
polonă. 
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sure (miar), cea ce abia se'ntemplă la hotarul ă 
teu celhî năsiposu; ordii, secară, ovesù, se rădică 
in Miniî ceî buni póne Ja r.nu-spre-deeî mesure; 
eră meiulă trece peste duo-spre-decî: ce-ţi mai tre
ime óre? care să fie avantangîulu teu agricolă, a-
fară numai doră de cultura zahărului? (*) 

La noi se intemplă, ca uă epă să nască duoî 
mânji, şi uă oiă treî miei; lanoî adesseauăjuncă 
face la allu treilea annu , • . . 

Nu se cade ca să te uîtu şi pe tine, abun-
dule riuleţii Moldovă (**), pe care cu dragă mi 
te adduci! a-minte, cum curgi intre desfetarî 
de paradisi!, intre miere şi lapte . . . 

Tòte astea te priivescii venătoriî nostri; mai 
vedă codri, mai védù riurî, mai vedu văi spa-
ţiose: orî-unde arruncă eu ochii spre resăritu, îi 
intimpină unu pămentu ca uă lussosă grădină, 
şi-î cupprinde mirarea la vederea atătoru câmpii 
infiorite ca raîulu! 

Bourulu, care nu mai potè scăpa, e ca şi 
uitată: alte dorinţe resară in ânimele venătoriloră! 

Urmândă totă inainte pe malulă riuleţuluî, 
ei se pogoră in câmpie deschise, candii de uă 
dată resună cunnoscata băttaiă a eăţelleî . . . . 
toţi se ammcă in acea direcţiune. 

La stânga riuleţuluî era uă pădurice forte 
dessă, incinsă din tòte părţile cu uă văgăună: 
acollo bourulu, obosiţii de atăta gonă şi storsù 
din putere, se odihnîa in linişte 

Nestemperata căţea descopere refugiulu; ve
nătoriî se grămădeseă in gîură cu lăcomia; dar 
instinctulù ultimei peirî reţine pe fera in desi-
şulu păduricei, póne ce junii Români, cu felîu-
rite arme, unii cu topóre ungurescì, alţii cu mă-
ciuce, o adjungu şi o doboră. 

„Copiiloră!— strigă atunci Dragoşu,— aici 
.,este patria nòstra! Nu mai incape multă vorbă: 
„mé jură că Temâîu aicî pentru totu d'a-una şi 
„că aicî îmi voiu aşeda casa, redobândindu prin 
svitejia moştenirea străbuniloră! Cui nu place, in-
„tòrca-se \ u 

Toţi strigară; "jurâmu cu tine de a remane 
aice! " 

(*) Acestu passagîu trebue confrontati eu Canteniiru, Beschreibung 
cler Molclau, p. 85. 

(»*) Din erróre in testulfi polonii s'a scrisii „Berladzie" in looft de 
.Moldawo": greşela inse fiindù pré-vederata, sa eurrege dela 
sine mai Ia valle. 

Capulu bourului celhiiprecursorii, pentru me
moria, fu pusu pe uă columnă, si de pre numele 
féreî, căriî Moldovenii ii dieu pane astăzi „bour"} 
Dragoşu infdnţezăpe loculu izbândă sătulă Bourenii. 

De atunci şi sigilliulû Moldovei portă ca
pulu bourului. 

Pe de altă parte, căţeluşa Molda, obosită, 
şi pe semne vătemată de către bourulu in vizu
nia lui, aliergă eu aprindere la riuleţii, pentru 
a-şi stinge setea, şi găsesce acollo morte : nu
mele ei, eternisându-se pentru posteritate, s'a 
accordatû acellui riuleţu, care izvoresce din in-
nălţimea munţilorfi de longă Maramureşă şi se 
versă in Siretù longă oraşulă Romanii. 

De pre numele riuleţuluî, insăşî ţerra se 
numi Moldova, poporulă— Moldoveni: Dragoşu 
fu primulă Moldovénù. 

Cutrierândû tôte locurile impregïuiù, céta 
venătoriloră zăresce de uă dată, in tăcerea se
ninei aurore, uă columnă căruntă de fumu innăî-
ţându-se in vallurï pône la nori. 

Nedumerirea îi cupprinde: cine ore arù pute 
să locuescă in aceste pustietăţi? de unde nu-e 
focă, fumû nu esse; dice proverbiulu. 

Mergă fără sfielă dupre indicaţiunea fumului, 
trecu unu allu daoilea riuleţu, şi li se presintă 
inaintea ochiloru uă dumbrăvîoră rotundă şi ve
selă, din care esîa misteriosulă fumu de cărbune. 

Allergàndù prin rediu, etă că unii din ve-
nători găsescu intr'uă prisecă unii moşneguţu 
cocoşată de annî, care aceopere stupii, ïea séma 
la tôte, priveghîeză cum matca îşi scote albinu-
ţele, deslipesce stratuşorele de chihlimbaru allé 
cerei, drege, indreptă, rennoesce 

De uă dată resună vorba: bune ome\u (*) 
Betrânulă se cutremură şi respunde: "neznaju 
bihme!* (**) Venătoriî îîmai adresseză intrebări, 
îllă cuestionneză prin semne; dérô, speriată prin 
nesce ospeţi neveduţi nicî uă dată in gîurulă lo-
cuinteïjsélle, ellă nu scie es şi cum să respundă. 

Addussu in fine înaintea lui Dragoşu şi cer
cetată prin tălmaciu, betrânulă respunde rutenesce: 
„Sum Iaţco dela Snetmu; de vre-uă căţi-va annï 
„mi-amu aşeda tu aci prisecîora: dar afară d 

(*) Pusu aşa r o m a m s c e cu littcre latine in textulii pulonii. 
(**; "N« inţellegii, (leii!" in limba malorossiană seu rutenegeă. 



„voi acuma, riamu mai redută pe nemine.u(*) 
Atunci Dragoşă îî descrie planulu nouel co-

lonisărî, îî povestesce allungarea urdieloră tătă-
rescî, îllu indemnă să-şî strămute in aceste părţî 
toţii nemulu, şi-î dăruesce şi intăresce. ca moşia 
eternă şi ereditariă, toţii territoriulu in gîurulii 
riuleţuluî. 

Moşneguţulu cu bucuria priimesce darulu şi, 
adducendu omeni, din Pocutia, dela Snetinu, infiin-
ţeză de pre numele seu sătulă Iaţcanu, cella mai 
vechîu satu moldovenescu după Boureni. 

Colonia moşului Iaţco deveni mat in urmă 
oraşu Soceva, căcî sortea n'a permisă să-î re-
mână numele primului fundatoru. 

Nesce cojocari ungureşti venindu a se stabili 
acollo,-— socîu (szots) se dice cojocaru in limba 
maghiară,— de pre numele lorii se numi riule-
ţulu şt oraşulu Soceva. numele laţcaniloru conser-
vându-se totuşi unui din suburbiele. 

Dupo ce a pusă la caile acesta parte a 
ţerreî, Dragoşu voesce a cunnosce şi locurile 
mai de josu. 

Ellu appucă la drepta apei Moldova, cu-
trieră câmpie immense, şi maî găsesce alte duo 
ape, din cari pe una de pe răpedicîunea unde-
loru selle o numesce Repede adică lătinesce "Ra
pida"; ero alteî de pre limpedicîunea undeloru 
îî dă numele de Limpede, lătinesce "Limpida." 

Locuia sumde lui Dragoşu: ellu singwu se 
aşedă aice, dându scire tuturora ţerreloră înve
cinate despre noua sea reşedinţă, care se numesce 
pone astădî Kampul luj Dragosz, adecă: "Campi 
Dragossi" (**) 

De aci inainte urmeză grabnica impoporare 
a ţerreî. 

Aşa povestescii "truditori u moldoveneşti: 6-
meniloru simpli trebui să le dâmu credinţă; căci 
ei nit sunt capabili de a inventa lucruri fantas
tice seu de a desnatura faptele prin ornamente: 
adeverulu cella curată nu are nevoia de fraze 
pompase. 

Ca nici uă altă ţerră in lume, assemenea 
iuţelleî cu care se rădică şi se pogoră pânzele 

(*) Acesta passagiu probeză, că Mironii Costinu mânuîa forte 
bine limba malorossiană: 

n Jaeko ze Sniatyna, 
, O d kilka lat zajszowszy tut pasiczku maju, 
„A nikoho oprocz was teper ne wydaju." 

^ 0 Vcdî documentele publicate sub nr. 92, 155, etc. 

unei bune corabie, seu assemenea puvoinluî cu 
care crescă şi scadă peraîele din munţi, se lăţi 
de uă dată Moldova, renoindă antica colonia ro
mană intre Nistru, Dunăre şi pone la Marea-Né-
gră, şi decădn apoi peste puţină! 

Dragoşu aşedă pe Romani in câmpie, unde 
era trebuinţă de nesce braţe mai vitejeşti; eră Ruteni-
loru, ckiâmându-i din Pocuţia şi Podolia, le dede 
locurî mai muntóse: Cernăuţii, Hotinulă, tolu ţer* 
mula Nistrului pone la Orheîu, Soroca, şi pe Pratu 
jumetatea judeţului Iaşilorîi şi allu Sucevei. 

Vecini nu essistaă in térra de josü: toţi Ro
mânit erau séu arcaşi (Arkaszami) seu câllăraşi 
(Kalaraszami), şi cei mai seraci lucrau ei insist 
câmpulu, eră cei mai bogaţi se servîau cu munca 
robiloru Ţigani. 

Oraşele aprópe tote s\m înfiinţată de către 
Saşi (*), cari împreună cu Ungurii introduser-ă 
celle dentâiu cardume. 

In acellă timpă ttrritariulă Moldovei se în
cepea la nordă dela Carpaţî, avendă la sudă 
Marea-negră, in care se versaă duo linie de li
mită: Dunărea, şi Nistrulu incependă dela Ho-
tină: astădî Bugîaculă nu maî este allü nostru, 
Galaţii şi Hotinulă sunt in pericolü, avemă vameşi 
lurci . . . . 

Domne! indură-te de nu ne perde cu totulă! 
A duoa descăllecare a Munteniloră cu Nipgru-

vodă e mai vechia. 
Térra îoră se hotăresce la sudă cu Dunărea, 

care o desparte de Misia; la appusă şi nordu cu 
munţii; la resărită Siretulă o deslipesce de Moldova. 

Dela Negru-vodă pone acum ei numeră a-
própe patru-sute de anni, pecându durata Moldo* 
vei are abia trei-sute optü-deci (**), şi pare-se că 
a şi adjunsă deja la annii sei cei de pe urmă. 

Sigilliulă Munteniloră presintă unu corbă. 
Traditiunea despre inceputulu loru e următoriă: 
Pecândă Românii locuiau incă in Făgăraşă, 

uă frumosă copilă căciendă in dragoste cu dom-
nulu Ardeiului şi simţindu-se grea, principele îî 
dă ună ânnellă de aură şi p trimite inapjoî la 
părinţi, poruncindu-î de a reveni după ce va na • 
sce, cu copilulă şi cu semnulă. 

(*) Confereză documentulu sub nr. 141. 
Prin urmare, dupre Mironă Costinu, Valacl.îa arii fi fundata 

către 1284 şi Moldova cătro 1304. 
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Féta nasce pe Negru şi, luându-lă in braţe, 
întovărăşită de unù frate allă seu, purcede in 
drumă; dar intr'uă dumbravă sora şi fratele ad-
dormă de oboselă, lâssândă ânnellulu, dreptfl ju
căria, in manele copilluluî, ca să nu plângă. 

Prin uă minunată intemplare, unu corbă fta-
mândită, priivindă de pe stejară cum straface
sse ce-va in manele copilluluî şi credendă că e 
carne, se arruncă, apucă ânnellulu, şi-lă înghite 
de fóme. 

CopillulQ ţipă, sgăriată de ghiarele corbului: 
muma sare in picióre, frate-seă se trezesce, şi am
bii priivescă cu durere perderea ânnelluluî, cu 
care era legată parola principelui. 

Dar nici însuşi corbulu nu se mişcă, înţe
penită prin effectulu unei mâncări atâtu de ne
naturali; unchiului copillulluî ineordeză arculă, se 
apropia, lovesce; şi corbulù cade josu cu săgeta. 

Pipăindu ânnellulu in gâtulă paserii, tène-
rulă îllă lassa acollo, păşesce veselă înainte, şi ad-
ducendă pe soru-seacu copillulu la domnulu Ar
deiului, îi da in mână ânnellulu şi-î offeresce şi 
pe minunatulu corbu. 

De attuncî Ţerra-Româneseă are unu corbu 
in sigilii u. 

Principele dede lui Negru titlulu de wajda 
adecă voevodn in limba ungara, către care s'a 
mai adausu in urmă titlulu serbescă de hospodară. 

Crescèndù mare, prin mijlocirea tătâni-seă 
Negru căpetâ de la regele ungurescă voevoda-
tulu Făgăraşului. 

Acesta fu fundatorulu Ţerreî-Românescî, ase
menea lui DragoşB in Moldova: sub ellu, cu uă 
răpedicmne miraculosă, ca şi in Moldova, fermii 
Dunării se impoporară* cu Unguri, Saşi, Serbi-

Dragoşu nu se bucura multă timpu de ne-
organisatele-sèlle possessiunî: ellu muri marnai pe
ste şese anni de domnia, ca uă profeţia de scur
tele durate alle tutnloră domnieloru următorie. 

După mórtea lui Dragoşu urmâpetronu fra
te-seă Romană, fundatorulu oraşului Romanu la 
confiuintele Moldovei cu Siretu. 

Ellu muri peste patru anni de domnia. 
Apoi in cursă de patru-deci şi trei de anni 

se succeseră şepte domni, fie-care câte uă clipă— 
reu ogură pentru timpii posteriori,—şi tote lucrările 

lorii aă r e m a s i ! necunnoscute, séü din causa ne-
stabilităţiî, seă din nesciinţa de carte, séü din lip
sa de relaţiuni cu popórele învecinate; pone ce in 
fine se sui pe tromi betrânulu Alessandra, maj<> 
stosü ca unü adevărată rege, primula din dom
nii moldovenesc! care se assemenâ cu monarci di 
cei glorioşi, şi pe care poporulu nostru illu nu-
mesce Alessandri! cèlla Bunü, respectându-i pone 
astădt memoria. 

Acesta rădica domnia moldovenescă la uă 
treptâ innaltă, şi, voindă in specia a organisa 
clerulă naţionale, trimise cu acesta scopă amba
sadori la Constantinopole. 

Pe attuncî imperatulü Paleoíogü fiindă ple
cată cu patriarculă şi cu totu clerulă la conci-
liulă de la Florenţa, ambassadoriî raporteză lui 
Alessandru-vodă, cerendă deslegărî: seă să aştep
te in Constantinopole V ori să călletorescă in Ita
lia la Florenţa ? 

Domnulă convocă pe boierii sei cei mari, 
şi se îea decisiunea de a trimitte pe alleşii terrei 
să se hirotonésca in Ohrida, oraşă bulgărescă, mân
dru de prerogativele ce-î dede imperatulü bisan-
tinü Justiniană, originara din acellé locuri, fă-
céndü pe episcopulü seü allü duoile obrazü du
pă patriaren şi cella mai mare intre toţi archie
piscopi!, incătă pone astădî Ohridenulă r e i u V n e 

capă allă tuturora vlâdieiloră serbe sci. 
Mergendü acollo trimişii lui Alessandra-vo

dă, priimiră hirotonia, împreună cu usulă linîbeî 
serbescî in biserică şi in actele officiali; introdu-
cèndu-se de atunci şi titlulü domneseă: hospo
daru şi voevodă a l l a terrei Moldovei dela plaiuri 
pone la Mare. 

Nici forţele terrei nu eraü încă nepotrivite 
cu mărimea titlului; căci domnii scoteau la resboîu 
cinci- deci raiie de òste, cavalleria séü callar aşi, şi 
infanteria seă arcaşi, cu arce şi tulbe, ce-va as-
semenea infanteriei turcesci numită solaci (*). 

Totü Alessandru-vodă, in lunga sea domnia 
de trel-deci de anni, rădica din ruine cetăţile celle 
vechie, şi puse t o t a térra pe unu piciorfi gloriosü. 

(Va urma). 

(*j Gostumulu solaciloră in timpulii autorului, ve^li in Ricaut, Es-
tat pretent (/« Vampire ottomcm, Paris, 1670, p . 346. 

Imprimeria Statului. 




